
Kirjallisuutta 

U usi kielenhuollon perusteos 

TERHO hKo:s:E:s: Kieliopas. Kirjayhtyma, 
H elsinki I 982. 473 s. 

Parin viime vuosikymmenen aikana on 
maassamme ilmestynyt koko joukko tasol­
taan ja laajuudeltaan vaihtelevia kielen­
kayti:in opaskirjoja, mutta mikaan niista e i 
ole korvannu t jo klassiseksi kaynytta E. A. 
Saarimaan Kielenopasta. Saarimaan run­
sassisaltoinen teos on ollut jatkuvasti tar­
peen, va ikka monet sen asio ista ja asenteis­
ta ovatjo pitkaan tuntuneet vanhen tuneil­
ta. Uusin tulokas kielenkayti:in oppaiden 
sarjassa on Terho ltkosen askettain julkai­
scma liki vi idcnsadan sivun laajui ncn Kic­
liopas. 

Itkoscn Kiel iopas on pcrusrakcntccltaan 
samanlaincn kuin Saarimaan tcos. Kum­
pikin kas ittaa kicliopin _jakoa noudattcle­
van tckstiosan ja crillisen hakcmiston. H a ­
kcmisto kuuluu luonnostaan tamantapa i­
si in opa ·ki1joihin. Toisaa lta m yos tcksti osa 
on \'a lttamaton, silla ka ikkia kiclcnka yton 
pulmia c i voida sch-it taa sanakirjan ta­
paan. Taannoin ilmcstynyt Nykysuomcn 
oikcinkirjoitusssanakirja on tasta varoit ta ­
va esimcrkki (ks. Pirjo R antalaiscn a rvos­
tclua Vir. 1983 s. 268- 269). 

Kielioppaan tarkempi silmaily paljastaa 
kuitenkin m yi:is va rsin huomattav ia raken­
teellisia uudistuksia. Saarimaan Kielen­
opas painottuu tekstiosaan; sen hakemisto 
kasittaa vain viidenneksen koko teoksen si­
vumaarasta (7. painoksessa). Itkosen teok­
sessa suhteet ovat painvastaiset: tekstiosa 
on satasivuinen, hakemisto la.hes neljansa-
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dan sivu n mittainen. 
Kielioppaan tekstiosan paalukuina ovat 

oi keinkirjoitusoppi, taivutusoppi ja lause­
oppi. Lausetta tai virketta laajempia ko­
konaisuu ksia teoksessa ei varsinaisesti kasi ­
tella. T ekstil ingvistinen naki:ikulma on 
kuitenkinjossain maarin esilla e raiden la u­
seopin ongelmien yhteydessa. 

Kieliopas on tarkoitett11 apuneuvoksi 
kaikille kynankayttajille. Jo tasta syysta on 
oikeinkirjoituksen pulmat selvitettava 
mahdollisimman monipuolisesti. ~ iinpa 
tekstiosan a loittaa laaja oikei nkirjoitusta 
k~"isi t tclcva_jakso. Sc ~isal taa runsaasti asioi­
ta, _jotka .io ,·anhastaan o n totuttu kicli ­
oppaista li:iyta m aan: iso vai pieni a lkukir­
jain, kirjoitetaanko yhteen vai erikseen, 
miten kaytetaan lyhenteita ja numeroil ­
mauksia, miten valimerkkeja? K oko oi­
keinkirjoitusoppi on laad ittu erittain tas­
mallisesti ja seikkaperaisesti. Tarkkaava i­
nen lukija huomaa siita tavan takaa m yos 
uusia ha,·a inwja tai nakokulmia. P ic nina 
yksityiskoh tina voisi mainita vaikkapa oh­
jeen joulu- tai uudenv uodentoivotusten 
kirjoittajalle ta i selvityksen siita, miksi ka­
nanmunat kirjoitetaan yhteen mutta fasaa­
nin munat erikseen. J o ta.ma pikku esimerk­
ki osoittaa, ettei yhteen ta i e rikseen kirjoit­
tamisesta voida antaa kovin mekaanisia 
joko-tai-ohjeita. Tarkeampaa on oppia 
ne periaatteet, joiden mukaan olisi toimit­
tava. Juuri tahan Kieliopas ymmartaakse­
ni pyrkii. Jonkin verran si lti jaa kiusallisia 
hajatapauksia, joiden hallitseminen on ul­
koa oppimiscn varassa. Huolclliscn ki1joit­
tajan pitaisi muistaa, etta esim. kutakuinkin, 
nimenomaan ja painvastoin ovat yhd yssanoja 



m utta saman lien, nurin niskoin ja niin ikaan 
eri lleen kirjoitettavia sanaliittoja. Onneksi 
naiden hajatapausten luettelot e ivat ole 
venyneet kovinkaan pitkiksi. 

Valimerkkiohjeet ova t hyvin yksityis­
kohtaiset mutta samalla niin elkeat ja 
huolellisesti jasennellyt, etta lukijan on 
melko va ivatonta niita seurata. Uutena 
valimerkkina on mukana viime aikoina 
turhankin moneen paikkaan ylei tynyt vi ­
noviiva. Sen oikeata kaytt6a valaisee kuu-
ikohtainen esitte ly. ltkone n ei ole unoh­

tanut ns. vapaata pilkutustakaan mutta 
korostaa, etta kirjoittajien on talloin muis­
tctta, ·a ajatella lukijoitaan. Tck ·1i on ,·a li­
merkkeja m yoten pyrittava laatimaan i­
ten, et ta se mahdolli imman hyvin palve­
lee viestin vastaanottajan muka,·uutta. 
Tama periaate koro tuu muuallakin ltko­
sen teak e a. 

l\ykya ikaan sopii mainiosti m yos se, etta 
oikeinkirjoitusta e ittelevan o an lopu sa 
kasitellaan viela era ita konekirjoitustek tin 
eikkoja. . iinpa esimerkik i liikekirjeen­

vaihtoon ylei tynyt rn ensuorajarje telma 
ei su inkaa n aina ole paras ratkaisu. Kap­
paleen a lun sisentaminen on ede lleen pai­
kallaan var inkin illoin, kun tek ti aiotaan 
painattaa. isentaminen on suotavaa myo 
yksityiski rjei a. J alleen on ky ymy uta , 
kumpi on 1arkcampaa . kirjoi11ajan , ·a i lu­
kija n muka,·uus. Ta.man lunm loppuun 
on viela Ii atty viitte iden merkintaan. lah­
deluettelon laadintaan eka korjauslukuun 
liittyvat ohjeet ja mallit. 

Taivutu opin pulmia Kielioppaassa esi­
tellaan melko va han, mutta kohteet on va­
littu harkiten. Huomiota kiinnitetaan mm. 
astevaihteluun (Somerlo : Somerron, ei »So­
merton», Raade : Raa/een, ei »Raaden» ). 
rinnakkaisasuihin (nim11'ii vai nienlii. ihmiJ­
len vai ihmisien), vertailumuotoihin (suurilu­
loisempi vai suurempituloinen) ja vieras ano­
jen taivutukseen. Var in usein Itkonen ve ­
toaa yleisyysperiaattee een: etusija on syy­
ta antaa ille va riantille joka kaytannos a 
on yleisempi. Siksi partitiivimuoto niemea 
on suosite ltavampi kuin konsonanttivarta­
lo inen nienlii.; toisaa lta lain/a on suosite lta ­
vampi kuin laimea, koska konsonanttivar­
taloinen asu on tassa tapauksessa tavalli-
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sempi. Huomattava kuitenkin on, e ttei 
kumpikaan nai ta rinnakkai asuista ole si­
nansa virheellinen. K onsonanttivartaloiset 
partitii,·imuodot o, ·at dihitelkn vaistyncc t 
mutta eivat kaikkialta. \ okaalivartaloi i­
na e i ollenkaan sovi ta ivuttaa e im. sanoja 
lohi, lumi. moni, uni tai rnori. Toisaalta ylei -
kieleen eivat my6 kaan kuulu sellaiset kon­
sonantt ivartaloi et partitiivit kuin kaalla 
(kaali ), luolla (tuoli ) tai l·iinla (v iini), vaikka 
niita leikkipuhee a aika paljon suositaan­
kin ja vaikka niille voidaan murteistakin 
saada esikuvia. Yleisyysperiaatteeseen I t­
kone n vetoaa myos runsa muotoi en mo­
nikon genetiivin yhteydessa, mutta hanen 
mukaansa saa valintaan olla vaikuttamas­
sa m yos muodon keveys: etusija ol isi an­
nettava esim. muodo ille maiden, lekij"oiden, 
minislerien, j otka ovat pait i tavalli empia 
m yos selvasti kevyempia kuin maillen, teki­
joillen, minislereillen. Molemmat tyypit ovat 
tiety tijalleen periaatteessa hyva ksyttavia. 
- Muuten verraten suppeaksi jatettya 
taivutusoppia taydentaa kirjan hakemi to, 
jossa on run aasti esimerkkeja ja ohjeita 
ongelmasanojen taivuttami esta. 

Taivutusoppia monin verroin laaj empi 
on Kielioppaan lauseoppia ka itteleva jak­
o. Lauserakenteita elvitellaan koulukie­

liopis1a tutuin termcin. Lukujcn ot iko issa 
, ·iliscvat ubj cktit. objcktit. prcdikatiivit, 
ijamuotojen nimct. lau ccrwa 1ikkcc1 j nc. 

Ot ikoi ta ei yleen a suoraan nay, millai ia 
kielenkayton ongelmia kyse iseen kohtaan 
liittyy. Tama voi tuottaa hankaluuk ia 
joillekin lukijoille; eihan kielioppiin kou­
lun jalkeen kovinkaan usein enaa kajota . 
Toi aa lta on tietysti selvaa, etta myos kie­
len ilmioilla pita.a olla omat nimen a, en­
nen kuin niista voidaan se lke ita ohjeita an­
taa. Sita paitsi kielioppinsa unohtaneet 
paasevat aika pitkalle jo pelkkien esimerk­
kien avulla. Jonkin verran apua aattaisi 
o lla iitakin, jo myos !au eopin puolella 
o lisi mainintoja eraiden rakenteiden ylei­
syydesta tai harvinaisuudesta . Esim. sella i­
set ongelmalliset lausetyypit kuin »K er­
roin poydalle jaaneen avaimen t. avain» 
tai »Sielta luultiin loydetyn avain» eivat 
varmaankaan kaytannossa tule vastaan 
kovin usein. 
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Suomen kidiopissa ei juuri olc ana.iar­
_jestyssaant~ja siihrn 1apaan kuin esim. 
ruo1sin tai sa ksan kicliopis. a. sill a ~uomcn 
kiclcn sana_ja rjcstysta pidnaan mdko rn­
paana. It kosen Kidio ppaassa sana_ja rjcs­
t yksem mc \·a paus osoitctaan h y\' in suh­
tcc lliscksi: nilaisct sa na_j a 1:jes1yksct ci\'at 
suinkaa n aina olc tasa\-cro isia ta i yhta 
luontc\·ia. Huonosti ha rkittu sanaj ar jcstys 
\ 'Oi \'icda luki_ja n a_jat ukscn pahasti harha­
tcillc. Suomcn kickn sa na_ja1jc~t ys on kir-
_ja kielcn (sa malla myo kicknhuollon 
kannalta hy\·in kcskc incn _juuri siksi. ctta 
chdottom ia saanto_ja ci liiemma lti ok. 

,\ iemmin kcskit\'ltiin karsimaan ruot­
sinmukaista imT rsio taja muita sanaja1:jcs­
tykscn cpasuomalaisuuksia . K aantc isc n 
sa na_ja 1:jcstykscn pcikkoja na htiin j oka 
puolclla. _joskus sicllakin missa niita c i to ­
clcllisut1dcssa ollutkaan. Kiclio ppaassa to­
dctaan ruotsinmukainen cpa luon t('\·a 
kaantcis_jar:jcstys nykyaan _jo han·inaiscksi. 
:\1utla S\Ttisismicn til a lk O\·a t tunkcutt1 -
massa anglismit. Englannin kiclen lausc­
rakcn1 cc n orja llincn mukailu on nyt _joh­
ta m assa cpaluontn·aan suoran sa naja1:ics­
t\'kscn bi\·tt6on. Osaltaan taha n o n hlla . . . 
\ 'oinut \'aikuttaa aiemman kiclenhuo l-
tommc kcntics lii an ~uo ra\·ii\·a incnja yksi­
o ikoincn ohjailukin. ltko en Kiclio ppaasta 
kay havainnollisesti ilmi, etta kumpikin sa­
naja rj cs1 ys (suora _ja kaa n tc incn) on suo­
men m uka i ncn ja hy\·a mutta ci laheshta n 
aina samassa paikassa. 

Lauserakente iden selkeyteen Kieliop­
paassa kiinnitetaan erityisen suurta huo­
miota. Kirjakieleen - ctcnkin virkakie­
leen - on pesiyt ynyt joukko sellaisia ra­
kennetyyppeja, jotka lukijalle ovat tar­
peettoman raskaita ja vaikeatajuisia. ai­
hin ymmartamista vaikeuttavi in lausera­
kenteisiin ovat syypaina varsinkin 
partisiippiattribuutit, kiilalauseet ja hai­
tallinen samasijaisuus. K yse ei enaa ole 
niinkaan siita, onko kirjoitettu oikein vai 
vaarin, vaan siita, ymmarretaanko sano­
maa vai ei. Ongelmallisten lauserakentei­
den kasittely on eritta in ansiokasta ja pe­
rustuu suurimmalta osa lta Itkosen omiin 
tutkimuksiin. 

Kielioppaan hakemisto on yhden ihmi-
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sen tyoksi todellinen voimanja taidon nay­
te. Se si altaa parikymmentatuhatta huo­
lellise ti valittua hakusanaa. Pait i laajuu­
deltaan tama hakemisto poikkeaa muu­
te nkin a ivan olennaisesti aiempien oppa i­
den hakemistoista. Monilta osin Kieliop­
paan hakemisto on uusinta suomen kiele n 
tutkimusta, tietoa jota ei hevin muualta 
saa. Hakemistosta se lviaa nopeasti ja vai­
vattomasti paitsi sanojen oikeinkirjoitus 
myos (tarpeen mukaan) taivutus, merkitys 
ja lauseopillinen kaytto. Var in tarkkaan 
on selvite tty sa nojen sopivuutta erilaisiin 
ka yttoy hteyksiin: tavan takaa on huomau­
tettu sanojen puhe- tai arki kielisyydesta, 
tyyli- ja paikallisvarista. vanhentuneisuu­
desta jne. 

Viime aikojen uudissanastoa hakemis­
toon sisaltyy runsaasti , joukossa myos mo­
nia ltkosen omia uudissanoja tai -muodos­
te ita. Mukaan on paassyt muutama sellai­
nenkin e hdotu , joka on oll ut ta1jolla jo 
kauan mutta jota kieliyh te iso e i tunnu hy­
vaksyvan. '.\llahtaako esim. (paperin) liitti­
mesta koskaan tul la pinne/la tai i'in·elisla ke­
laslinta? Hyvin monen sanan perassa on 
parempi vaihtoehto, esim. korkeajannile, 
par. suwjannite; maadoitus, par. maallo; pe­
ruul 11.1/Jl'il i. pa r. lawtaprili; .1wo/a .11111/11111 -1111'-
111'il'l111ii. par. /n1ha//11.1d1:rtr1 _jnl'. Pnin \·ai ­
k(·alta tuntuu kuitc nkin csim. \·irallisccn 
ht\'ttoon \'akiintUIH'Cl1 ('/l/{!io-oikl'11dl'II 
muuttam111cn nui11a_jo-oikrndek1i. \·aikka 
jalkimmaincn onk in muodostamista\·al-
1aan pa rem min pcrustdta\·is. a. Sch-asti 
normaa lit yylista poikkca\·ia O\·a t \·a ikkapa 
sdlai~l·t sanat kuin /Jl'l rata • . 1_r11kata tai .1akii 
'onni '; huomallcl\ 'c1Sli hnkcmpaa tyyli­
\'aistoa \'aat i\·at cs im. /11'/i/'{/ra. /1niijiilkm1 
ta i pniiii11anla111a/011. _j o tka niin ikii~in todc­
taan ark ikidisi ksi. 

Cusimmat muo1i-i lmauksc1. cs rm. jat­
ko.1.1 a. 111riit ii. ongt! 11w knkl'i 111' 11, /1iiiiJiiii 11/ iii.11'.1 Ii. 
0\·a t tic tcn kin hakcmis10 11 sin,illa. T o i­
saalta mukana o n pa l_j on sclla is ia. jotka 
leimautu\'at jo \ 'anhcntum-esl'('ll kickn­
kayttoon kuulu\·iksi. Kumma lliscn paluun 
o n tehnyt yhdys\'crbi /miiii11k1111/11//aa: sc o n 
\·anhcntunut mnkitykscssa ·ctsinta kuulut­
taa ' mutta hera nnyt uuckllccn yhckksi 
nykya_jan muoti-ilma uksista mnkityksessa 



'haluta. toi,·oa'. \'anhcntum-cn lcimaa 
cmmc ,·alitctta,·asti cnaa ,·oi lyoda myos­
kaan koloradonkuoriaiJten. joka ,·iimc k('san 
aikana on hn·inkin uscin ollut puhcl'nai­
hccna. Tama on niita han·inaisia tapauk­
sia. joissa ci miclcllaan soisi omaperaiscn 
nimitykscnkaan J1rr1111ak11oriai11m ,·akiin­
tu,·an. :\'ama csimcrkit o,·at ,·ain dctaljl:ja. 
mutta nc o oiua,·at. ctta hakl'mistoa on 
jath1,·asti tarkkailta,·a ja uusiuava . .'c mi­
ka nyt on arkikiclista, tyyli,·arista. lcikillis­
ta tms .. saattaa joidcnkin n10 icn kuluuua 
kch-ata t�1,·sin normaaliin asiatn·liin. . . . 

Kokonaan uutta on se, etta hakemistos-
sa annetaan tietqja ilmausten murrepoh­
jasta. Ta tahan ei edes ::'-J ykysuomen sana­
ki1ja tee. Hakemisto ta elviaa. etta esim. 
yleiskiclen mdelma on kaakkoissuomalai il­
ia mapukka, itasuomalaisilla 1•attu ja pohja­
laisilla marain. Toinen an·omarja, muurain, 

on lta-Suomes a lakka, Pohjoi -Suome sa 
hilla. Murrepohjan erilaisuudesta selitty­
vat monet muutkin rinnakkaisasut: ahrain 

- atrain, akkuna - ikkuna, niitlu - niit(r,
nokka - noukka jne. Hakemi ton tarkkuu­
desta olkoot esimerkkeina vaikkapa eu­
raavat hakusanat: norssi I. 'kuore' (maan
lantisimpien, etelaisimpien ja kaakkoi im­
pien o ien kielenkayto a). 2. 'isokokoinen
kuore' (sisamaan kielenkaytossa) seka niire

I. 'nuori kuu i', 2. 'kuu i yleensa' (var in­
kin kaakkoissuomalaise sa ja etelasa,·olai­
sessa puhekielessa). Paikallisvariset nimi­
t ,·ks('t uii,·at lahinna om ilia alucillaan
dadiittaa myfo kirjoitcttua tckstia.

Hakemisto a ovat niin ikaan mukana 
vierassanat, lyhenteet ja lyhennesanat seka 
etenkin sellai et paikan- ja henkilonnimet, 
joiden taivuttamiseen liittyy ongelmia, 
esim. 1 ·esangassa mutta .\laaningalla, Ai,h­
moisissa mutta l ·uraisilla, Lm•iassa mutta 
Lu1•ialla. \'antaan Ripukrlii on muistutta­
massa aiheettomasta perinnaisen nimi ton 
sy1jinna ta: Ripukrlii on virallisessa kielen­
ka ytossa jostain syysta korva tt u keinote­
koi ella Riipilii-nimella. Ristinselkii ja I 'an­
hanselkii (molemmat Paijanteessa) taas ovat 
esimerkkeja aikoinaan karttoihin lipsahta­
neiden virheiden kohtalokkuudesta. Mis­
tapa monikaan vesillaliikkuja enaa muu­
ten saisi selville naiden nimien perinnaisen 
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kansankielisen asun, kun varsinkin meri­
kartat jatkuvasti tarjoavat nominatiivial­
kui ta Ristiselkii- ja I ·anhaselkii-nimit ysta. 

Laheskaan kaikissa tapauksissa ei kui­
tenkaan ole kyse valinna ta oikean ja vaa­
ran valilla. Hyvin monesti kirjoittaja jou­

tuu tilanteisiin, joissa hanen pitai i pystya 
valitsemaan useista sinansa virheettomista 
,·aihtoehdoista paras. Tahan nakokul­

maan ltkonen on kiinnittanyt erityista 
huomiota . .Jokaiscn ki1joiuajan olisi cnnen 
muuta a_jatclta,·a luki_joitaan: vasta toiscl­
la ijalla on oma mukavuu . Kielioppaa sa 
on kauttaaltaan hyvin a iallinen savy, niin 
kuin nykyaikaisessa kielenhuollossa pitaa 
ollakin. Epavarmaa kirjoittajaa ei missaan 
vaiheessa lyoda sormille tai nolata. Sen si­
jaan hanelle naytetaan keinot, joiden avul­

la paastaan tasmalli een ja virheettomaan 
seka lukijaa palvelevaan anontaan. 

ltkosen Kieliopas on ajantasainen kasi­
kirja ja runssassisaltoinen hakuteos. Se on 
valmis ja viimeistelty jo ensi painoksena. 
E. A. Saarimaan Kielenopas, joka on vuo­
sikymmenia palvellut uomen kielen kayt­
tajia, on saanut seuraajan ja voi vihdoin­
kin siirtya viettamaan hyvin ansaittuja 
elakepai,·ia. 

ILKKA s,, \'lj.\R ,·1 
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